Mark 2

Interlinear Bible — King James Version

Greek text with English translation and Strong's numbers

1 And again he entered into Capernaum after some days; and it was noised that he
was in the house.

Kal maAw eionABev eic Kamepvaovp 6

And again he entered in Capernaum after
62532 63825 61525 61519 62584 61223

nuep®r Kal NroOoOn 0Tt €1¢ 0olKOV £0TiV
some days And it was noised that in the house he was

2 And straightway many were gathered together, insomuch that there was no room to
receive them, no, not so much as about the door: and he preached the word unto them.

Kol €0OEwg ouvvhyOnoav MmoAAol OOTE PNKETL

And straightway were gathered together many insomuch that no
62532 62112 64863 64183 65620 63371
~ N\ N\ N\ \ 7/ N\
YWPELD unde TX HIPOC Tnr Ovpoavr KAl
room to receive them no not so much G3588 as about G3588 the door And

65562 G3366 G4314 G2374 62532

gAGAEl aOTOIC TOV 2AOYyOD

he preached unto them G3588 the word
62980 6846 63056

3 And they come unto him, bringing one sick of the palsy, which was borne of four.

Kol EPYOVTOl TIPOC OVTOV IIAPAADTIKOD

And they come unto him one sick of the palsy
62532 62064 G4314 6846 63885

PEpoVTEC alpOpevov VIO TECTAPWD

bringing which was borne of four
65342 6142 65259 65064



4 And when they could not come nigh unto him for the press, they uncovered the roof
where he was: and when they had broken it up, they let down the bed wherein the sick
of the palsy lay.

Kol pun o6vvdpevol mpooeyyicor adT® 61 TOV

And not when they could come nigh unto him for G3588
62532 63361 61410 64331 6846 61223

OYAOV QIECTEYXOOND TNV OTEYNY OIOL NV Kol

the press they uncovered G3588 the roof where he was And
63793 6648 64721 63699 62258 62532

£€op0Eavtec YoAGOOW TOV KpaPBatov £ W

when they had broken it up they let down 63588 the bed wherein 63739
61846 65465 62895 61909

0 MUPUAVTIKOC KOTEKELTO

63588 the sick of the palsy lay
63885 62621

5 When Jesus saw their faith, he said unto the sick of the palsy, Son, thy sins be
forgiven thee.

1bwr 6 O Inoodg TNY mioTw oaOLTODL Afyel

saw When  G3588 Jesus G3588 faith their he said
61492 61161 62424 64102 6846 63004

T® TAPAALTIK® TEKVOV A&@EéwvTtol ool al

G3588 unto the sick of the palsy Son be forgiven thee G3588
63885 65043 6863 64671

apapTial oov

sins thy
6266 64675



6 But there were certain of the scribes sitting there, and reasoning in their hearts,

nooavy O6€ TWeC TOV YPAPPATEWD EKET
there were But certain 63588 of the scribes there

KoaOnpevol kai OHiaxAoyilopevol £€v Taig Kopdiaig

sitting and reasoning in 63588 hearts
62521 62532 61260 61722 62588

aVTOD

G846

7 Why doth this man thus speak blasphemies? who can forgive sins but God only?

tic obToc obTwe AcAel BAacenuiag Tic

Why this man thus doth blasphemies Why
65101 G3778 63779 62980 G988 65101

dovatal a@léval apoptiog €1 un el¢ 0 0g0¢
can forgive sins G1487 63361 only G3588 God

8 And immediately when Jesus perceived in his spirit that they so reasoned within
themselves, he said unto them, Why reason ye these things in your hearts?

Kol €0OEwg &miyvovg O 1Inoodg T® mpedpaTl

And immediately perceived 63588 when Jesus 63588 spirit
62532 62112 61921 62424 G4151

adTOIC 0Tt oVtwg OlaxAhoyiCeobe €v £avTOlC

unto them that they so reason ye in themselves
G846 63754 63779 61260 61722 61438

glrmey ovtoig T1 Todtax OlrahoyiCecBbe €v TAlC

he said unto them Why these things reason ye in 63588
62036 G846 65101 65023 61260 61722

Kapbiolg ovpdv

hearts your
62588 65216



9 Whether is it easier to say to the sick of the palsy, Thy sins be forgiven thee; or to
say, Arise, and take up thy bed, and walk?

T £€0TI» EVKOIWTEPOD EUIETY TG MTUXPXAVTIKD

Whether is it easier to say 63588 to the sick of the palsy
65101 62076 62123 62036 63885

Apéwvtal ool ol apaptior 1 elmelv "Eyesipot

be forgiven thee 63588 Thy sins or to say Arise
G863 G4671 G266 62228 62036 61453

Kol POV OO0L TOV KpPABPaTOoVy Kol IIEPUINTEL

and take up thy 63588 bed and walk
62532 G142 G4675 62895 62532 64043

10 But that ye may know that the Son of man hath power on earth to forgive sins, (he
saith to the sick of the palsy,)

wa 6& eibfite o0Tt €€ovoilav Eyel 0 viog TOD
that But ye may know that power hath G3588 the Son G3588

avOpwiov a@léval £ml TAC VNG apaptiag A€yet

of man to forgive on 63588 earth sins (he saith
G444 G863 61909 61093 6266 63004

T® OTOAPAALTIK®

G3588 to the sick of the palsy
63885

11 I say unto thee, Arise, and take up thy bed, and go thy way into thine house.

Yol Afyw Eyelpal Kol apov Tov Kpappatov

unto thee I say Arise and take up G3588 bed
64671 63004 61453 62532 6142 62895

oov Kol Urmaye &€i¢ TOV OlKOV OO0Uv

thine and go thy way into G3588 house thine
64675 62532 65217 61519 63624 64675



12 And immediately he arose, took up the bed, and went forth before them all;
insomuch that they were all amazed, and glorified God, saying, We never saw it on this
fashion.

Kal NyépOn evOswg, Kol apag Tov KpaPPatov

And he arose immediately And took up 63588 the bed
62532 61453 62112 62532 G142 62895

eENABev évavtiovr mavtag wote &floTaocbot

went forth before all insomuch that amazed
61831 61726 63956 65620 61839

navtac Kol 60€alew TOv Ogov A€yovTog OTL

all And glorified 63588 God saying G3754
63956 62532 61392 62316 63004

ovb6émote OVTwWG &cibopev

never it on this fashion We
63763 63779 61492

13 And he went forth again by the sea side; and all the multitude resorted unto him,
and he taught them.

Kol €ENABer maAlvy moapa THY OdAocooav: Kal

And he went forth again by G3588 the sea side And
62532 61831 63825 63844 62281 62532

IGC O OYAOC NPYETO IIPOC OoLTODC Kol
all 63588  the multitude resorted unto him And

£616aokey aDTODC

he taught him
61321 6846



14 And as he passed by, he saw Levi the son of Alphaeus sitting at the receipt of
custom, and said unto him, Follow me. And he arose and followed him.

Kol mapaywp e1bgv Agviv Tovr TOoD AA@aiov

And as he passed by he saw Levi G3588 63588 the son of Alphaeus
62532 63855 61492 G3018 G256

KoaOnpevor £ml TO TEAWDIOY Kol AELYEl QOTO

sitting at 63588 the receipt of custom And said him
62521 61909 65058 62532 63004 G846

NKoOAODONOEY POl KOl QAVOOTAC NKOAOVONOED

Follow me And he arose Follow
6190 63427 62532 G450 6190

aDT®
him

15 And it came to pass, that, as Jesus sat at meat in his house, many publicans and
sinners sat also together with Jesus and his disciples: for there were many, and they
followed him.

Kol E€YEVETO €D TA KOATOKEIOOHL aOT® £V Ti)

And it came to pass in 63588 sat at meat as Jesus in 63588
62532 61096 61722 62621 6846 61722

olklq aOT® Kol mOAAOl TeEA®VOL Kol

house as Jesus And many publicans And
63614 G846 62532 64183 65057 62532

APNOPTWAOL CUDADEKEWTO TwW INnood Kal TOIC

sinners sat 63588 Jesus And 63588
6268 64873 62424 62532

padntaic advT® mNooy yap MmoAAol Kol

disciples as Jesus there were for many And
63101 G846 62258 61063 64183 62532

NKoAoOONoOY VT

they followed as Jesus
6190 G846



16 And when the scribes and Pharisees saw him eat with publicans and sinners, they
said unto his disciples, How is it that he eateth and drinketh with publicans and
sinners?

Kol ol ypoppoateic kKol ol daproaiol, 166VTEC

And 63588 when the scribes And 63588 Pharisees saw
62532 61122 62532 65330 61492

adTOD €00iel peta TOV TEAWVPOD KOl

unto his he eateth with G3588 publicans And
6846 62068 63326 65057 62532

APRAPTWAOD E£Aeyopv TOl¢ padnTaic avtod Tt

sinners they said G3588 disciples unto his How
6268 63004 63101 6846 65101

OTl PETX TAOV TEAWDPOV Kol APRAPTWAGOD

is it that with G3588 publicans And sinners
63754 63326 65057 62532 6268

€00iel Kol mivel

he eateth And drinketh
62068 62532 64095

17 When Jesus heard it, he saith unto them, They that are whole have no need of the
physician, but they that are sick: I came not to call the righteous, but sinners to
repentance.

Kol akobLooC O Inoodg Aéysl adTOIC OULK

When heard G3588 Jesus it he saith unto them no
62532 6191 62424 63004 6846 63756

ypelav Eyovteg: ol iloybvovteg 1latpod GAAX ol
need have G3588 They that are whole of the physician but G3588

KOK®MG £YovTeg: OLK TNAOov kKaAéooal Hikaiovg

sick have no I came to call the righteous
62560 62192 63756 62064 62564 61342

GAAX QPOPTWAODC €1C¢ PETAVOLAD

but sinners to repentance
6235 6268 61519 63341



18 And the disciples of John and of the Pharisees used to fast: and they come and say
unto him, Why do the disciples of John and of the Pharisees fast, but thy disciples fast
not?

Kal noav ot padntal Iwdvvov Kol ol TOD

And used 63588 disciples of John And 63588 63588
62532 62258 63101 62491 62532

daploaiwr vnoTeEdOLOY Kol EPYOVTOl KOl

of the Pharisees fast And they come And
65330 63522 62532 62064 62532

Aéyovow oOT® Awxti ol paOntal Twavvov Kol

say unto him Why do 63588 disciples of John And
63004 G846 61302 63101 62491 62532

ol TtV Paploaiwr vnotedovow ot 6e ool

63588 63588 of the Pharisees fast 63588 but thy
65330 63522 61161 64674

padntai od VNOTELOLOD

disciples not fast
63101 63756 63522



19 And Jesus said unto them, Can the children of the bridechamber fast, while the

bridegroom is with them? as long as they have the bridegroom with them, they cannot
fast.

Kal elmey ovt®r O Inoodg Mn 6Ovavtar ot
And said them 63588 Jesus 63361 Can 63588

e ~ ~ ’ (3 e s "
LIOL TOD VLPPHOVOC €V W O DVLuPlov uebd
the children G3588 of the bridechamber while 63739 63588 the bridegroom with
65207 63567 61722 63566 63326

aDTOV €0TW vnoTtedew Ooov Ypoévovr peb"

them is fast as long as G5550 with
6846 62076 63522 63745 63326

EQLTOV E£yovoly TOV vuvugiovr oL  HdvavTal

them they have G3588 the bridegroom they cannot Can
61438 62192 63566 63756 61410

PNOTEDELD

fast
63522

20 But the days will come, when the bridegroom shall be taken away from them, and
then shall they fast in those days.

gAeboovtal 6e mMuépaic Otav amapbn oo’

will come But days when shall be taken away from
62064 61161 62250 63752 6522 G575

adTOVP O DVLpioc Kol TOTE VNOTEDOOLOY £V
them G3588 the bridegroom and then shall they fast in

ekelvalg toig Muépaic
those G3588 days



21 No man also seweth a piece of new cloth on an old garment: else the new piece
that filled it up taketh away from the old, and the rent is made worse.

Kol ovOelc emipAnpa PAKOLE AYVAEPOL

also No man a piece cloth of new
62532 63762 61915 64470 G46

EMPPAIITEL €Ml 1paTiw maAolod &l 6 Ui
seweth on garment an old G1487 G1161 G3361

alpel TO HOANPWHX aDTOD TO KOOV TOD

taketh away 63588 that filled it up from G3588 the new piece G3588
G142 64138 G846 62537

IIaAloD Kol Yyelpov oylopa ylvetat

an old also worse the rent is made
63820 62532 65501 64978 61096

22 And no man putteth new wine into old bottles: else the new wine doth burst the
bottles, and the wine is spilled, and the bottles will be marred: but new wine must be
put into new bottles.

Kol o0Oelc PBA&AAel olvov vVEOV €1C XOKOUG

And no man putteth the wine new into bottles
62532 63762 6906 63631 63501 61519 6779

nmaAalovg: el 6e pn pnoosl 0 olvov O VEOV
old G1487 G1161 G3361 doth burst G3588 the wine G3588 new

TOUC QOKOLC Kol O oivov &kyeital, Kal ol
G3588 bottles And G3588 the wine is spilled And G3588

AOKOLC QmOAoDVTOL GAAX Olvov DEOD E1G
bottles will be marred but the wine new into

AOKODC Ko1po0C PBAnTtéov

bottles new must be put
G779 62537 6992

10



23 And it came to pass, that he went through the corn fields on the sabbath day; and
his disciples began, as they went, to pluck the ears of corn.

Kol E€YEVETO IapaIopedechal adTOD £V TOIQ

And it came to pass that he went his on 63588
62532 61096 63899 G846 61722

oappacty 6w TOV omopipwr Kol NPEavto ol

the sabbath day through 63588 the corn fields And began G3588
64521 61223 64702 62532 G756

padntal adtod 060V mmolely TIAAOVTEC TOLG

disciples his as they went 64160 to pluck G3588
63101 6846 63598 65089

OTAYLAC
the ears of corn

24 And the Pharisees said unto him, Behold, why do they on the sabbath day that
which is not lawful?

Kal ol daproaiot £Aeyov avT® 16 Tl

And G3588 the Pharisees said unto him 61492 why
62532 65330 63004 6846 65101

molodow £v Toi¢ odPPacty O  OLK EEE0TD

do they on G3588 the sabbath day that which not is
64160 61722 64521 63739 63756 61832

25 And he said unto them, Have ye never read what David did, when he had need,
and was an hungred, he, and they that were with him?

Kol o0ToD €Aeyer adTOD OUVOEIOTE AVEYDWTE

And he he said he Have ye never read
62532 6846 63004 6846 63763 6314

T €moinoev Aofid, Ote ypelav E£oyer Kal

what did David when need he had And
G5101 64160 61138 63753 65532 62192 62532
9 7/ 9 ~ N\ ¢ 1 9 ~
EIIEWDPAXOEDY AKLTOL KOAU Ol pet xXvToOL
was an hungred he And G3588  they that were with he

(3983 G846 G2532 G3326 G846

11



26 How he went into the house of God in the days of Abiathar the high priest, and did
eat the shewbread, which is not lawful to eat but for the priests, and gave also to them
which were with him?

MG elofABsy eig¢ TOV oOlKOoV TOD Oeod  £mi
How he went into G3588 the house G3588 of God in the days

APlaBap TOD ApPYlEPEWC Kal TOLG QPTOLG TNHC
of Abiathar G3588 the high priest also G3588 the shewbread G3588

1IpoBEoewC @ayeiv oLC OVK E£Ee0TV @OYsly €l
G4286 did eat which not is did eat 61487

pn toig 1legpedolwy Kol E£O6wKeV Kal TOI¢ oLV
G3361 G3588 the priests also gave also G3588 with

9 ~ ';'

aLVTW ouvolwp
him to them which were
G846 65607

27 And he said unto them, The sabbath was made for man, and not man for the
sabbath:

Kol E€Aeyev avtToic To odapPatov: Hix TOD
And he said unto them G3588 The sabbath for 63588

avBpwioc €yéveto oLY O GVOpwioC 61 TO
man was made and not 63588 man for 63588

o&Bpatov-

The sabbath
64521

12



28 Therefore the Son of man is Lord also of the sabbath.

WOTE KOPLOC £0TL O ULIOC TOD AVOHPWIIOL Kol

Therefore Lord is 63588 the Son 63588 of man also
65620 62962 62076 65207 G444 62532

T00 OCuppfaTOL

63588 of the sabbath
64521
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